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LGB Kaq)e”

Muxawnn AdanacbeBud bynrakos

Kade B TUTOBOM TOpOIE.

ITokperThlii rps3bro noi. Tyman or
TabayHOro JbIMa. JIUIKKE IPA3HbIE CTOIUKH.

Heckonbko BOGHHBIX, HECKOJIBKO J1aM U
OYEHb MHOT'O IITaTCKUX.

Ha scTpane nuanmHo, BUOJIOHYETH U
CKpHIIKa UTPAIOT YTO-TO pa3yxalbucroe.

[IpoGuparoch MEKIY CTOTHKAMU H
YCaXKUBAIOCh.

K cronuky nmonxomut GapeiniHs B 6eoM
MEPEHNYKE U BOIIPOCUTEIBHO CMOTPUT Ha
MEHS.

- bynpre m00€3HbI, JaiiTe cTakaH Yaro u
JIBA TTUPOXKHBIX.

bappIHs ucuesaet, H0TOM BO3BpaLIaeTCs
U C TAKUM BHUJIOM, KaK OyATO JIeTaeT MHE
OJIOJKEHUE, CTABUT IIPEI0 MHOM CTaKaH C
KEJITOM KUAKOCTBIO U TAPEJIOUKY C ABYMS
CYXHUMH MMHPOKHBIMU.

CMoTpIO Ha CTakaH.

KunkocTs 1o BUAy OTHAJIEHHO
HaIlOMHUHAET Yail.

Kenras, myTHasl.

[Ipobyro moxedKoil.

TemuieHbKasi, HEMHOTO CJIaJIKasl, HEMHOTO
MPOTHUBHAS.

3aKypHBarO NaupoCy U ONJISAIBIBAIO
nyOnuKy.

3a COCEeTHUI CTOJMK C IIIyMOM
YCa)KMBAETCSI KOMIIAHUS: IBO€ IITATCKUX
rOCIIOA U OJIHA JJaMa.

Jama xopo11o ojieTa, ypIuT HIEJIKOM.

[lITaTckre mpoU3BOIAT CaMOe
OnarompusTHOE BIICYATIICHHUE: POCIIBIC,
pyMsiHbIE, ynuTaHHble. B pasrape
IIPU3BIBHOTO Bo3pacTa. OneThl PENECTHO.

Ha cronuke nepea HUMH NOSABIIAETCS
TapeliKa ¢ MUPOXKHBIMU B TPU CTaKaHa Kode
"Mmo-BapIiaBcku'.

Hauunaror pasroBapuBars.
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“In the Café¢”
Mikhail Afanas’evich Bulgakov

A café in a city far from the front.

A filthy floor. Fog from tobacco smoke.
Sticky, dirty little tables.

Several soldiers, several ladies, and a lot
of civilians.

On the stage a piano, cello, and violin play
a rollicking tune.

I make my way among the little tables and
take a seat.

A young lady in a little white apron comes
up to my table and looks at my questioningly.

“Would you be so kind as to get me a cup
of tea and two pastries?”

The young lady disappears, then returns
looking like she was doing me a favor and
puts a cup full of yellow liquid and a plate
with dry pastries in front of me.

I look at the cup.

The liquid has an appearance that vaguely
resembles tea.

Yellow, cloudy.

I try it with a spoon.

It is warmish, a little sweet, a little
disgusting.

I light up a cigarette and have a look at the
crowd.

At the neighboring table a group sits down
noisily: two civilian gentlemen and a lady.

The lady is well-dressed, she rustles her
silk.

The civilians make the nicest of
impressions: tall, ruddy, well-fed. At the peak
of draft age. Dressed charmingly.

On the little table in front of them appears
a plate with pastries, then three cups of
“Warsaw” coffee.

They start up a conversation.

The words of the civilian in patent leather
dress shoes, the one sitting closest to me,
make their way through the air in snippets.
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Jlo MeHs1 0OpBIBKaMH JIONIETAIOT CIIOBA
mITaTCKoro B J'IaKI/IpOBaHHBIX 6OTI/IHKaX,
KOTOPBIN CUIUT MOOIUXKE KO MHE.

T'onoc 03a004YEeHHBIH.

CJIBIIIHO:

- PoctoB... MOXeTe cebe Mpe/ICTaBUTh...

HEMIIbL... KUTAWIIBL... IaHUKA... OHU B KacKax...

CTO THICSY KOHHHIIEL...

W onsarts:

- PoctoB... manuka... POocToB... KOHHHIIA...

- OT0 yKacHo, - TOMHO ToBOpHUT Jama. Ho
BHJIHO, YTO €€ MaJIO TPEBOXKHUT U
CTOTBHICSYHAsA KOHHHUIIA, U Kacku. OHa,
IIyPsCh, KYPUT MAITUPOCKY U OIECTIIUMHU
IJ1a3aMU OIVISABIBAET Kade.

A nakupoBaHHBIE OOTHHKH MPOIOJKAIOT
[IENTATh.

danTa3us MO HAUMHAET UT'PATh.

Yro ObL10 OBI, €CITU 51 BHE3AMTHO YY/IOM,
KaK B CKa3Ke, MOJIy4dusa Obl BAPYT BIACTh
HaJ BCEMH dTHMH IITATCKUMU TOCIIOAaMH?

Ei#i-bory, 3T0 6110 OBI TIPEKpacHO!

TyT ke B kade s BcTan Obl U, TOAOKIS K
TOCTIOANHY JTJAKUPOBAHHBIX OOTHHOK,
cKazai:

- Ilo¥nemMTe co MHOM!

- Kyna? - usymnenno crnpocuit b1
TOCITOJIH.

- 51 ciplmmas, 4To BBl OSCIIOKOUTECH 3a
PocToB, s cnblman, 4To Bac 0€CIIOKOUT
HaIlleCTBHE OOJIbIIICBHKOB.

- D710 feaer BaM 4eCTh.

- Unemte co MHOM, - 1 1aM BaM
BO3MOKHOCTB 3aIIHCaThCs HEMEJICHHO B
4acTh. Tam BaM MOMEHTANLHO JaAyT
BHHTOBKY U TTOJIHYO BO3MOXXHOCTh TIPOEXaTh
Ha Ka3EeHHBIN c4eT Ha ()POHT, T/I€ BBl MOXKETE
MIPUHSTH Y9aCTHE B OTPAKCHUH HCHABUCTHBIX
BCEM OOJIBIIIEBUKOB.

Boob6pasxkaro, 4To mociie 3TuX ClIoB
CIeIaI0Ch ObI C TOCIIOAUHOM B
JTAKUPOBAHHBIX OOTHMHKAX.

OH B OfIIH MUT YTpaTui Obl CBOW UyTHBII
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An apprehensive voice.

Audibly:

“Rostov... you can imagine for yourself...
Germans... Chinese... panic... they have
helmets on... one hundred thousand cavalry...”

And again:

“Rostov... panic... Rostov... cavalry...”

“That is terrible,” languorously says the
lady. But it is obvious that neither the one
hundred thousand cavalrymen nor the helmets
bother her very much. Rustling in her silk,
she smokes a cigarette and looks about the
café with sparkling eyes.

And the patent leather dress shoes continue
to whisper.

My imagination begins to play.

What would happen if, by a sudden
miracle, like in a magic tale, I instantly
gained power over all of these civilian
gentlemen?

Good God, it would be wonderful!

Right here in this café, I would get up, go
over to the gentleman in his patent leather
dress shoes, and say:

“Come with me!”

“Where to?” the flabbergasted gentleman
would ask.

“I heard how you were worried about
Rostov; I heard how you are worried about
the advance of the Bolsheviks.”

“That does you credit.”

“Come with me, [ will give you the
opportunity to sign up in a unit right away.
They will give you a rifle that very moment
and a full-ride opportunity to go to the front at
state expense, where you will be able to take
part in driving back those much hated
Bolsheviks.

I can imagine what would happen with this
gentleman in the patent leather dress shoes
after hearing that.

In one moment he would lose his amazing
ruddy complexion, and a piece of pastry
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pyMsiHell, ¥ KyCOK IMUPOKHOTO 3aCTpsii Obl y
HEro B ropiie.

OnpaBuBIIMCH HEMHOTO, OH Havasl Obl
6opMOTaTh.

W3 31010 HECBA3HOTO, HO XKApPKOTO JeneTa
BBISICHWIIOCH OBl IIPEXJI€ BCETO, UYTO
Hapy>KHOCTb ObIBaeT OOMaHYMBA.

Oxka3sbIBaeTcs, 3TOT UBETYLIUHN, pyMSHbIN
4esioBeK 0oJjieH... OT4asHHO, HETIOIPAaBUMO,
HEeu3JIeunMo Bapedesru 6omnen! Y Hero nopok
cepAla, IpbiKa U camas yKacHas
HeBpacTeHUs. TOJIbKO Yyly MOXKHO
IIPUITUCATh TO 0OCTOATENBCTBO, YTO OH CUIMUT
B KO(EiHOH, noronas NUpoKHbIE, a He
JISKUT Ha KJIaJI0MIIE, B CBOIO OUepeb
MOIVIOIIAEMBIN YEPBAMH.

W naxonen, y Hero ectb BpaueOHOe
CBUJETEIHCTBO!

- DTO HUYETO, - B3JIOXHYBIILHU, CKa3aJl ObI s,
- Y MEHsl y CaMOro €CTh CBUAETEIbCTBO, U
Jla)ke HE OZIHO, a LienbIX Tpu. 1 TeM He MeHee,
KaK BUJIUTE, MHE PUXOJUTCS HOCUTh
aHIIUICKYIO MIMHENb (KOTOpasi, K CIIOBY
CKa3aTh, COBEPILIEHHO HE I'PEET) U KAKIYIO
MHUHYTY OBITh TOTOBBIM K TOMY, 4TOO
0Ka3aTbCsl B dUIEJIOHE, UM €1e K KaKO-
HUOY/Ib HEO)KUJJAHHOCTH BOCHHOTO
xapakrepa. [Imtonsre Ha cBuaerenscTBal He
710 HUX Tenepb! Bbl caMu TOJIBKO UTO Tak
0€30TpaiHO PUCOBAIIU MOJIOKEHHUE JIEN. .

TyT rocnioauH ¢ xkapom 3ajenerai Obl
Janblie 1 ctaj Obl 10Ka3bIBaTh, YTO OH,
COOCTBEHHO, yXe€ B3sT Ha y4eT U paboTaeT Ha
000pOHY TaM-TO U TaM-TO.

- CTouT 11 TOBOPUTH 00 y4eTe, - OTBETHII
OBl 51, - IONIACTh HA HETO TPYJIHO, a CHSTHCS C
HETro U MOnacTh Ha CIyk0y Ha ()POHT - OAUH
MOMEHT!

Yro xe KacaeTcst paboTbl Ha 000POHY, TO
BbI... Kak ObI BBIPA3UTHCS... 3201y 1aeTeCh!
Ilo Bcem BHEWIHUM IpHU3HAKAM, 110 BCEMY
BallleMy IOBEJICHUIO BUHO, YTO BbI
paboTaeTe TONbKO HaJ HAOUBKOM
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would get stuck in his throat.

Beginning to regain his feet, he would start
to mumble.

From this disconnected, but passionate
babble it would first and foremost become
clear that external appearances can be
misleading.

As it turns out, this blossoming, ruddy
person is ill... Unable to get better,
unresponsive to medical treatment,
hopelessly, shatteringly ill! He has a cardiac
malformation, a hernia, and the very worst
sort of neurasthenia. Only by a miracle can
one explain the present situation, that he is
sitting in a café swallowing pastries instead of
laying in a cemetery not eating, but being
eaten by worms.

And what is more, he has the written
testimony of a doctor!

“That’s okay,” I would say, sighing, “I
myself have the written testimony of a doctor,
and not just one, but three entire testimonies.
And none-the-less, as you see, | am forced to
wear an English overcoat (which, I might add,
simply does not warm a thing) and every
minute | must be prepared to turn up in a
transport car, or in some other sort of
unexpected situation of the military sort. Spit
on these doctors’ testimonies! There is no
time for them! You yourself just a moment
ago were describing the dire situation...”

Here the gentleman would heatedly start
babbling on, trying to prove that he is already
registered and works for the defense efforts at
various places.

“Is it really worth discussing registration,”
I would answer, “since it is hard to get, but
getting released from it and winding up at the
front takes all of one minute!”

“As concerns working for the defense, you
have been, how should I put it..., led astray!
According to all external signs, according to
your every behavior it is obvious that you are
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COOCTBEHHBIX KapMaHOB IIAPCKUMHU U
JOHCKUMHU OyMaKKamu. ITO, BO-TIEPBBIX, a
BO-BTOPBIX, BBl paboTaeTe HaJl pa3pylieHuEM
ThUTA, NUISSCH TT0 KOPEHHBIM U
KrHeMaTtorpadam U cesi CBOMMH paccKa3zaMu
CMYTY U CTpaxX, KOTOPBIMH BBI 3apakaeTe
BceX okpyxaromux. Cornacurech caMu, 4YTo
13 Takou paboThl HA 0OOPOHY HUYETO, KPOME
MaKOCTH, IOJYYUTHCSI HE MOXKET!

Her! Brl, 6€3yci0BHO, HE TOAUTECH JUIS
3TOM paboThl. I €AMHCTBEHHO, YTO BaM
OCTaeTCs CIeNaTh, 3TO OTIPABUTHCS Ha
¢pont!

TyT rocrionuH ctan Obl XBaTaThCs 32
COJIOMUHKY U 3as1BHJI, YTO OH IOJIb30BAJICS
JIBIOTOM (€JMHCTBEHHBIN ChIH y MOKOMHOM
MaTepH, WK YTO-TO B 3TOM POJIE), M HAKOHEII,
YTO OH ¥ BUHTOBKU-TO B pyKax JIepXkKaTh HE
yMeer.

- Pagu bora, - ckasai Owl 51, - HE TOBOPHTE
Bbl HU O Kakux Jibrorax. [loBropsto Bam, He
JI0 HUX TeTeph!

Yro kacaercsi BUHTOBKH, TO 3TO YUCTHIE
mycTsiku! YBepsito Bac, YTO HUYETO HET JIeTde
Ha CBETE, YEM BBIYUUTHCS CTPEIIATh U3
BHHTOBKH. | OBOPIO BaM TO Ha OCHOBAaHUU
coOCTBeHHOTO ombITa. UTOo ke Kacaercs
BOGHHOM CITY»OBI, TO 4TO X Tofenaenib! S
TOXKE HE CIIY>KUJ, 2 BOT IPUXOJUTCH. ..
VYBepsito Bac, 4TO MEHsI HUCKOJIBKO HE
MIPUBJIEKAET BOMHA U COIPSKEHHBIE C HEIO
OecrokoiicTBa U OEICTBUS.

Ho uro nonenaems! Mue camoMy He
OYE€HBb XOPOIIIO0, HO IPUXOJUTCS TPUBBIKATH!

51 He MeHee, a MOXKET ObITh, Jaxke OOJIbIIe
Bac JIFOOJII0 CIIOKOMHYIO0 MUPHYIO KU3Hb,
KrHeMaTorpadsl, MITKHe TUBaHBI U Kode mo-
BapIlaBCKH!

Ho, yBbI, 51 HE MOTY HUYEM 3TUM
10JIb30BaThCsI BCIACTH!

W Bam 1 MHE HMYETO HE OCTAETCs, KaK
MPUHATH YYaCTHE TaK WM MHAYE B BOMHE,
MHa4e HaXJIbIHET Ha HAC KpacHas Ty4a, U Bbl
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working for nothing more than the padding of
your own pockets with tsarist and Don
currency. That’s one thing, and another thing
1s that you are working for the destruction of
the home front, gadding about cafés and
cinemas and spreading your stories of
confusion and fear, by which you are
infecting all those around you. You yourself
must agree that nothing but filth can come of
such work for the defense!”

“No! You, unconditionally, are of no use
for that job. And the only thing that remains
for you to do is to head for the front!”

Here the gentleman would start grasping at
straws and would announce that he belongs in
a category excepted from service (the only
son of a dead mother, or something like that),
and finally, that he doesn’t even know how to
hold a rifle.

“For God’s sake,” | would say, “don’t tell
me about any exceptions. I’'m telling you,
there is no time for them now!”

“As far as rifles are concerned, that’s just
nonsense! I assure you that there is nothing
easier in this world than to learn to shoot a
rifle. I’'m telling you that based on my own
experience. And concerning military service,
what can you do? I wasn’t serving either, but
now [ am having to... I assure you, that war,
with its accompanying worries and trials, did
not attract me in the least.”

“But what can you do! I’m not very well
myself, but I’'m having to get used to it!”

“I no less than you, and perhaps even more
than you, love the quiet, peaceful life,
cinematography, soft couches, and “Warsaw”
coffee!”

“But, alas, I can enjoy none of these things
to my heart’s content!”

“Neither you nor | have any option left
except to take part in some way or another in
the war, otherwise the red storm cloud will
sweep down upon us, and you yourselves
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caMM [TIOHUMaeTe, 4To OyJeT...

Tak roBopu1 OBl 51, HO, YBBI, TOCIIOZIMHA B
JAKUPOBAHHBIX OOTHHKAX 51 HE yOeaus Obl.

On Hayan 661 6GOPMOTATh UJIM HAKOHEI]
MOHS OBl, YTO OH HE XOUET... HE MOXET... He
KeJIaeT UITH BOCBaTh...

- Hy-c, Torna auuero He nojenaenis, -
B3JI0XHYB, CKa3aJ Obl 1, - pa3 s He
MOTy Bac yOeauThb, BaM MIPOCTO NPUACTCS
MTOKOPUTHCS 0OCTOSTEITLCTBAM !

W, oO6patuBLIMCh K OKPY>KAIOIIUM MEHS
OBICTPBIM UCTIOIHUTEIISIM MOUX
pacnopsbkeHUi (B MOeH MeuTe sI, KOHEUHO,
MPEACTaBIII U MX KaK HEOOXOTUMBIH
3NIEMEHT), s cKa3ai Obl, yKa3bIBas Ha
COBEPILIEHHO YOUTOTO TOCTIOINHA!

- [IpoBoauTe rocrofivHa K BOMHCKOMY
Ha4YaJIbHUKY !

[TokoHUYUB C rOCIIOAMHOM B
JIAKWPOBAHHBIX OOTUHKAX, 1 oOpaTuics Obl K
CIIEAYIOLIEMY...

Ho, ax, oka3zayiochk Obl, 4TO S TaK YBIJIEKCS
PasroBOpoM, YTO YyTKHE IITATCKHE, YCIbIIIAB
TOJIBKO HAYaJIo €ro, OeCcIIyMHO, O/IMH 32
APYTUM, TOKHHYJIH Kade.

Bce 10 onHoTO, BCE pemuTensHO!

Tpuo Ha 3cTpajie nocsae aHTpakTa Ha4ajIo
"Tanro". 4 BeIIEN U3 38 JyMYHUBOCTH.
daHTa3us KOHYWIACK.

JIBepb B Kade Bce xJomnajia U xJionasia.

Hapony npu6siBaio. ['ocionus B
JIAKWPOBAHHBIX OOTUHKAX MOCTyYall
JIOKEUKOM U MOTpeOoBa erie NUPOKHBIX...

S 3arutaTui qBaauaTh ceMb pyonei u,
POOPaBIINCH MEXKAY 3aHATHIMHU CTOIMKAMU,
BBILIEJ HA YIIULLY.

"KaBkasckas razera", 5/18 suBaps 1920 r., 5
4(84).
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understand what will happen then...”

That’s how I would speak, but, alas, I
would not convince the gentleman in the
patent leather dress shoes.

He would start to mutter or finally would
understand that he doesn’t want, can not, does
not desire to go fight...

“Well then, you can’t help it,” sighing, I
would say, “if I can’t convince you, you’ll
just have to submit to the circumstances!”

And, turning to the efficient executors of
my orders that surround me ( in my dream I,
of course, also imagined them as an
obligatory element), I would say, pointing at
the completely deflated gentleman:

“Take this gentleman to the commanding
officer!”

Having dispatched the gentleman in the
patent leather dress shoes, I would turn to the
next one...

But, ah, as it would turn out, I had gotten
so carried away with the conversation that the
sensitive civilians, having heard only the
beginning of it, noiselessly, one after the
other, left the café.

Decidedly all of them, to the very last one!

After the intermission the trio on the stage
began playing “Tango.” I came out of my
reverie. The fantasy was over.

The door to the café banged and banged.

The crowd expanded. The gentleman in
the patent leather dress shoes knocked with
his spoon and demanded some more
pastries...

I paid twenty seven rubles and, making my
way among the occupied little tables, went
outside.

The Caucasian Newspaper, 5/18 January,
1920 (» 4(84)





